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Poštovani,


Povodom pitanja upućenih Naručiocu od strane potencijalnih ponuđača do dana 30.12.2011. godine, a u vezi sa javnom nabavkom: Nabavka potrošnog materijala za potrebe naučnoistraživačkih organizacija Tender broj 1, broj nabavke: IOP/4-2011/C/TENDER BROJ 1, dostavljamo sledeće odgovore:


Pitanje 33:

Najljubaznije Vas molim da potvrdite da li je prihvatljivo da se kao Ovlašćenje proizvodjača (vlasnika trgovačke marke) priloži potpisana potvrda o distributerskom ugovoru od strane proizvodjača na engleskom jeziku, i prevod od strane sudskog tumača za engleski jezik.


Odgovor 33:

Ponuđač može, umesto Ovlašćenja proizvodjača (vlasnika trgovačke marke) traženog Tenderskom dokumentacijom, dostaviti potvrdu o distributerskom ugovoru važećem za sve vreme izvršenja ugovornih obaveza ponuđača (dobavljača)  izdatu od strane proizvodjača koja mora biti na memorandumu proizvođača i potpisana od strane lice koje je propisno opunomoćeno da potpisuje dokumenta koja su obavezujuća za proizvođača, odnosno drugu vrstu dokumenta iz kojeg se nesumnjivo može utvrditi da je ponuđač (dobavljač) propisno ovlašćen da vrši prodaju predmetnih dobara, kao i usluge održavanja, popravki i skladištenja rezervnih delova u zemlji Naručioca, sa ili bez prevoda od strane sudskog tumača ukoliko je izdata potvrda na jeziku koji nije jezik ponude.


Pitanje 34:
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Odgovor 34:

Obrazac Tenderske dokumentacije „Ugovorni sporazum”, treba da bude potpisan od strane ovlašćenog(ih) predstavnika ponuđača, odnosno, za i u ime dobavljača, od strane ovlašćenog(ih) predstavnika dobavljača. 



	
	Ovim putem, Naručilac vrši ispravku tehničke greške u Obrascu Tenderske dokumentacije „Ugovorni sporazum” u delu: Potpisi ugovornih strana, Za i u ime dobavljača, tako što umesto teksta: [stavite potpis(e) ovlašćenog(ih) predstavnika proizvođača] ispravljeni tekst glasi: [stavite potpis(e) ovlašćenog(ih) predstavnika dobavljača]”.	 


Pitanje 35:

Na strani 12 od 83 Odeljka I (Uputstva ponuđačima) navodite da prateća dokumenta i štampana izdanja mogu biti na drugom jeziku, pod uslovom da ih prati precizan prevod relevantnih pasusa. Šta se podrazumeva pod pratećim dokumentima i štampanim izdanjima?


Odgovor 35:

Odredbama Tenderske dokumentacije Odeljak I Uputstva ponuđačima (UP) Klauzula 18 predviđeno je da ponuđač takođe pribavlja kao deo svoje ponude dokumentaciju kojom dokazuje da su dobra saobrazna sa tehničkom specifikacijom i standardima datim u Odeljku VI, Obrazac ispunjenosti uslova. Dokazna dokumentacija može biti u obliku štampanog materijala, crteža ili podataka i sadržaće detaljan opis po stavkama osnovnih tehničkih i radnih karakteristika dobara i pratećih usluga koje demonstriraju suštinsku usklađenost dobara i pratećih usluga sa tehničkom specifikacijom i, ukoliko je primenjivo, izjavu o odudaranjima i izuzecima od odredbi obrasca ispunjenosti uslova. Ponuđač takođe pribavlja spisak sa svim osobenostima, uključujući raspoložive izvore i trenutne cene rezervnih delova, specijalnih alata itd., neophodnih za pravilan i kontinuiran rad dobara za vreme tog perioda, a kako je to naznačeno u obrascu OPP, nakon što naručilac počne da koristi dobra.
	Dakle, pod pratećim dokumentima i štampanim izdanjima podrazumeva se sva navedena dokumentacija, kao i ostala dokumentacija u obliku brošura, kataloga i drugog propratnog materijala. Kako se odredbama Odeljka II Obrazac za podatke o ponudi (OPP) vrše izmene, dopune ili dodavanje odredbi odredbama Uputstva ponuđačima (UP), i kako navedene odredbe, u slučaju suprotstavljanja, imaju prednost nad odredbama Uputstva ponuđačima (UP), tačkom UP 18.1,2 i 3 odredbi Obrasca za podatke o ponudi (OPP) predviđeno je da se dodatna dokumentacija ne dostavlja, s tim da Naručilac može zahtevati dodatnu dokumentaciju prilikom vrednovanja ponuda. U skladu sa navedenim, ponuđači nemaju obavezu, ali imaju mogućnost, da prilikom podnošenja ponude dostave pomenutu prateću dokumentaciju.


Pitanje 36:

	Na strani 15 od 83, tačka 19.1 pod (a) stoji da ponuđač podnosi ovlašćenje proizvođača koristeći obrazac iz Odeljka IV, međutim nije nam jasno šta znači: „...da bi pokazao da je proizvođač dobara prethodno dao propisnu potvrdu porekla za   nabavljanja dobara u zemlji naručioca.”
Da li je uz svaki lot dovoljno dostaviti samo ovlašćenje proizvođača (robne marke) ili je uz ovlašćenje potrebno dostaviti još neki dokument?







Odgovor 36:

Dovoljno je da ponuđači koji ne izrađuju ili proizvode dobra koja nude da nabave, za svaki lot za koji podnose ponudu, u delu ponude  koji se odnosi na dokumentaciju koja ustanovljava kvalifikacije ponuđača, a tiče se ovlašćenja proizvođača (vlasnika trgovačke marke), dostave  samo ovlašćenje proizvodjača (vlasnika trgovačke marke), dakle, bez obaveze da dostave bilo kakvu prateću dokumentaciju.
Obaveza dostavljanja ovlašćenja proizvodjača (vlasnika trgovačke marke) postoji samo na strani ponuđača koji ne izrađuju ili proizvode dobra koja nude da nabave, a u cilju dokazivanja činjenice da su propisno ovlašćeni od strane proizvođača da vrše prodaju predmetnih dobara, kao i usluge održavanja, popravki i skladištenja rezervnih delova u zemlji Naručioca.


Pitanje 37:

Molimo vas da nam pojasnite značenje „deklaracija o garanciji ponude” koja se spominje u tački 21.1 Uputstva ponuđačima.

Odgovor 37:

Uputstvima ponuđača, Odeljak I. Klauzula 21.1 predviđena je obaveza ponuđača da pribave kao deo svoje ponude garanciju ponude ili deklaraciju o garanciji ponude, ukoliko se traži, onako kako je to naznačeno u obrascu OPP.
Odredbama Odeljka II Obrazac za podatke o ponudi (OPP) tačkom UP 21.1 predviđena je obaveza ponuđača da kao deo svoje ponude pribave Garanciju ponude.
Kako se odredbama Odeljka II Obrazac za podatke o ponudi i to tačkom 21.1 vrše izmene, dopune ili dodavanje odredbi odredbama Uputstva ponuđačima (UP), to u slučaju suprotstavljanja navedenih odredbi, odredbe date u Odeljku II Obrazac za podatke o ponudi (OPP) prevladavaju nad odredbama (UP) Uputstva ponuđačima.
Dakle, ponuđači nemaju obavezu dostavljanja deklaracije o garanciji ponude.


Pitanje 38:

U Odeljku II (OPP) tačka 19.1 (b) navodi se da je servisiranje nakon prodaje neophodno. Molimo vas da nam pojasnite servisiranje čega je neophodno? Na koji način dokazujemo gore navedeni zahtev? Izjava ponuđača na memorandumu ili nešto drugo?


Odgovor 38:
 
Predmet nabavke je nabavka dobara i pratećih usluga određenih Tenderskom dokumentacijom i rasporedom isporučivanja. Pod pratećim uslugama podrazumevaju se usluge osiguranja, montaže, obuke i početnog održavanja odnosno  servisiranja dobara koja ponuđač nudi. Dobavljač se, u skladu sa opštim uslovima ugovora obavezuje da vrši snabdevanje svim dobrima i pratećim uslugama koje su obuhvaćene obimom snabdevanja u skladu sa uslovima OUU, klauzula 11, i rasporedima isporučivanja i završetka, prema uslovima OUU, klauzula 12. Prihvatanje obaveze koja se sastoji u pružanju pratećih usluga, uključujući i obavezu servisiranja dobara, ponuđač dokazuje podnošenjem ponude iz čega nesumnjivo proizilazi da je ponuđač proučio konkursnu dokumentaciju bez rezerve, uključujući i sve priloge, i podnošenjem svoje ponude prihvatio sve uslove ugovaranja predviđene Tenderskom dokumentacijom.


Pitanje 39:

Na koji način je prihvatljivo popunjavati obrasce, elektronski, pa ih onda štampati?


Odgovor 39:

Obrasci se mogu popunjavati ručno ili elektronski.


Pitanje 40:

Na strani 37 od 83, Obrazac za podatke o ponuđaču pod tačkom 7. navodite: „prepisi originalnih dokumenata”. Šta se podrazumeva pod prepisom originalnih dokumenata? Da li je pored ovog zahteva iz Obrasca za podatke o ponuđaču potrebno da još neka dokumenta budu prepisi originala i koja su to dokumenta?


Odgovor 40:

Dokaze odnosno dokumentaciju traženu Tenderskom dokumentacijom kojom ponuđač dokazuje ispunjenost uslova za učešće u postupku predmetne javne nabavke, dovoljno je dostaviti u fotokopiji.
Ponuđači imaju mogućnost, ne i obavezu, da navedenu dokumentaciju umesto u fotokopiji, dostavljaju u originalu ili overenom prepisu originala.


Pitanje 41:

Obrazac strukture cene na primeru na strani 41/83 se razlikuje od obrasca strukture cena koja je u excelu. Naime, u excelu nedostaje kolona „projekat”.

 
Odgovor 41:

Obrazac strukture cene sa tehničkim specifikacijama i rasporedom isporučivanja dat u prilogu dokumentacije kao poseban excel fajl, potrebno je popuniti onako kako je dat, odnosno uneti sve tražene informacijame.
Obrazac strukture cene sa tehničkim specifikacijama i rasporedom isporučivanja dat na strani 41/83 Tenderske dokumentacije predstavlja primer i informativnog je karaktera.


Pitanje 42:

Obrazac „Obećanje o poštenom postupanju” da li je potrebno da ga odštampamo na memorandumu?








Odgovor 42:

Obrazac „Obećanje o poštenom postupanju” je dovoljno popuniti i potpisati u formi datoj u Tenderskoj dokumentaciji.
Ponuđač može, ali ne mora, dostaviti ovaj obrazac na svom memorandumu.


Pitanje 43:

S obzirom da je kriterijum za ocenjivanje ponuda najniža ponuđena cena, da li se i gde se upisuju rokovi isporuke i rokovi plaćanja, ili se oni podrazumevaju u skladu sa odeljkom VIII?


Odgovor 43:

Rokovi isporuke i način plaćanja definisani su sledećim odredbama Tenderske dokumentacije:
· Isporučivanje dobara i završetak pratećih usluga, u skladu je sa rasporedima za isporučivanje i završetak onako kako je to naznačeno u obrascu zahteva. Detalji otpreme i ostala dokumenta koje dobavljač treba da pribavi su naznačeni u uslovima PUU. Posebnim uslovima ugovora (PUU) Odeljkom VIII tačka 12.1 predviđeno je da rok za isporuku dobara iznosi 42 (četrdeset i dva) dana od zaključenja Ugovornog sporazuma (prijema Obaveštenja o izboru), izuzev lotova koji uključuju stavke koje se odnose na gasove tj. kontinuiranu isporuku. 
· Uslovi plaćanja određeni su klauzulom 15. Opštih uslova ugovora (OUU) i precizirani odredbama Posebnih uslova ugovora (PUU) tačkom 15.1.

Dakle, ponuđači ne mogu nuditi drugačije uslove isporuke i plaćanja od onih definisanih Tenderskom dokumentacijom.


Pitanje 44:

Gde se upisuje opcija ponude ili se ona podrazumeva u skladu sa Odeljkom II?


Odgovor 44:

Obrascem Odeljka II Obrazac za podatke o ponudi (OPP) tačkom UP 13.1 predviđeno je da se alternativne ponude ne razmatraju. 


Pitanje 45:

Šta je „garancija o izvođenju” koja se zahteva Odeljkom VIII, tačka OUU 17.1, i da li je potrebno dostaviti nešto uz ponudu, a vezano za navedeno?







Odgovor 45:

Garancija o izvođenju predstavlja garanciju za dobro izvršenje posla predviđenu propisima RS kojima se uređuju javne nabavke i pokriva se iz Tenderske garancije banke za učešće na tenderu.

Pitanje 46:

Da li je potrebno na osnovu Odeljka VII, tačka OUU 27.3, dostaviti nekakve dokaze uz ponudu i koje?


Odgovor 46:

Ne, prihvatanje obaveze jemstva na strani ponuđača (dobavljača) predviđene Odeljkom VII, tačka OUU 27.3 (Opšti uslovi ugovora) i dopunjene posebnim uslovima ugovora Odeljak VIII Posebni uslovu ugovora (PUU) tačka 27.3, koje odredbe u slučaju suprotstavljanja, prevladavaju nad onima datim u opštim uslovima ugovora (OUU), ponuđač dokazuje podnošenjem ponude iz čega nesumnjivo proizilazi da je ponuđač proučio konkursnu dokumentaciju bez rezerve, uključujući i sve priloge, i podnošenjem svoje ponude prihvatio sve uslove ugovaranja predviđene Tenderskom dokumentacijom.

Pitanje 47:

Obaveštenjem o dopuni tenderske dokumentacije od 07.12.2011. navodite da se kao garancija uz ponudu može dostaviti i blanko solo menica sa meničnim ovlašćenjem u korist naručioca. Menično ovlašćenje izdaje ponuđač pa je samim tim nemoguće napisati ga identično sa formom datom u konkursnoj dokumentaciji . Molimo vas da date primer meničnog ovlašćenja, kao što ste dali primer bankarske garancije. 
Blanko solo menica na 5% vrednosti ponude sa PDV-om ili bez PDV-a?


Odgovor 47:

Osim pridržavanja zakonom propisanih uslova, Naručilac nema posebne zahteve u pogledu forme meničnog ovlašćenja. Ponuđač dostavlja menično ovlašćenje u formi u kojoj navedeno ovlašćenje koristi u redovnom poslovanju.
Blanko solo menica treba da bude u iznosu od 5 (pet) procenata od vrednosti ponude bez PDV-a.


Pitanje 48:

	            Na strani 29 od 43, pod tačkom UP 22.4 navodite da se ponuda za svaki lot pakuje u posebnu kovertu, takođe navodite i redosled slaganja dokumenata:




1. Ovlašćenje ponuđača licu za potpisivanje ponude
2. Obrazac za podatke o ponuđaču (zajedničkom ulaganju)
3. Bankarska garancija ponude
4. Ovlašćenje proizvođača (vlasnika trgovačke marke)
5. Izjava o ispunjavanju kvalifikacionih uslova
6. Obrazac za podnošenje ponude
7. Obrazac strukture cene - u papirnoj i elektronskoj formi
8. Sva ostala dokumenta određena tenderskom dokumentacijom.

 Molimo vas da nam pojasnite:

-Šta radimo sa obećanjem o poštenom postupanju?

- Šta radimo sa Odeljkom II? Da li se ovaj odeljak dostavlja uz ponude za sve lotove?

-  Šta radimo sa Odeljkom III? Da li se ovaj odeljak dostavlja uz ponude za sve lotove?

- Šta radimo sa Odeljkom V? Da li se ovaj odeljak dostavlja uz ponude za sve lotove?

- Šta radimo sa Odeljkom VI (strane 50,51)? Da li se ovaj odeljak dostavlja uz ponude za sve lotove?

- Šta radimo sa Odeljkom VII? Da li se ovaj odeljak dostavlja uz ponude za sve lotove?

- Šta radimo sa Odeljkom VIII? Da li se ovaj odeljak dostavlja uz ponude za sve lotove?

- Šta radimo sa Odeljkom XI (ugovorni sporazum)? Da li se ovaj odeljak dostavlja uz ponude za sve lotove? Takođe, šta u ugovornom sporazumu, na strani 83/83, znači „u prisustvu službenog svedoka”?


Odgovor 48:

Svi ostali obrasci i prilozi slažu se iza dokumentacije pod brojem 1 do 7 bez određenog reda. Sva dokumentacija dostavlja se za sve lotove posebno (u broju primeraka koliko je lotova).
Tekst „u prisustvu službenog svedoka” znači da je na naznačenom mestu, potrebno uneti podatke o identifikaciji službenog lica koje prisustvuje činu potpisivanja Ugovornog sporazuma.


Pitanje 49:

 	Tendersku dokumentaciju koju smo preuzeli sa sajta www.piu.rs. primetili smo nekoliko grešaka:

U partiji 160 ( lotl60 - Tektronix standard), za dobra pod rednim brojem 4 navedena je kataloška oznaka TDS2000C.  Kako je TDS2000C oznaka kompletne serije, molimo vas da katalošku oznaku promenite u TDS2024C koja odgovara osciloskopu iz te serije koji ima karakteristike u skladu sa opisom dobara.




U partiji 62 (lot062- Farnells tandard), za dobra pod rednim brojem 33, u opisu je naveden osciloskop TDS2024C. Proizvođač ovog osciloskopa je Tektronix (svaka oznaka modela osciloskopa je svojstvena samo jednom proizvođaču). To se može proveriti i na sajtu kompanije Farnell, gde je kao proizvođač TDS2024C osciloskopa  aveden Tektronix.
Pošto se tenderskom dokumentacijom traži ovlašćenje proizvođača opreme, molimo vas da dobro pod rednim brojem 33 u partiji 62 premestite u partiju 160 ( lotl60 – Tektronix standard).
U partiji 138 ( lotl38 - RS Components standard) za dobra pod rednim brojem 3, u opisu je naveden miks signal osciloskop proizvođača Tektronix. U okviru opisa je navedena oznaka DP20. Molimo Vas da oznaku korigujete u MSO20I2, kako bi bila u skladu sa opisom dobra. Kako je proizvođač ovog osciloskopa Tektronix, što se može proveriti na sajtu kompanije RS Components, molimo vas da dobro pod rednim brojem 3 u partiji 138 premestite u partiju 160( lotl60 - Tektronix standard).


     Odgovor 49:

U cilju otklanjanja nepravilnosti uočenih u Tenderskoj dokumentaciji, Naručilac će blagovremeno izvršiti neophodne korekcije parametra u okviru lotova u kojima su nepravilnosti uočene (npr. Kataloškog broja, Opisa dobra, naziva pripadajućeg Proizvođača/Kataloga), a kroz odgovarajuću izmenu Tenderske dokumentacije.


    Pitanje 50:

 	U konkursnoj dokumentaciji: 
 
odeljak 6, Deo 2 - Uslovi nabavke,  tacka 3 - izjava o ispunjenosti poslovnog kapaciteta:
 
Najljubaznije Vas molimo da navedite sta tacno znaci roba iste vrste tj. kvaliteta (da li se misti na istog proizvodjaca opreme ili zemlju porekla).
 
     Odgovor 50:

Pod poslovnim prihodom koji je ostvaren isporukama robe iste vrste tj. kvaliteta koja je predmet  nabavke (lota) u vrednosti 3 (tri) puta većoj od ukupne ponuđene u poslednje tri obračunske godine, podrazumeva se poslovni prihod ostvaren isporukom robe iste vrste kao ponuđena bez obzira na proizvođača ili zemlju.

     Pitanje 51:

Molimo vas za određene izmene i pojašnjenja za LOT 029 Bio Rad standard:

1. Redni broj 2 gore pomenutog LOT-a čini kataloški broj 170-3996, naziv proizvoda: Blot Absorbent Filter Paper, koji je odavno prestao da se proizvodi i zamenjen je kataloškim brojem 170-3932, naziv proizvoda Thick Blot Paper, te vas molimo da izvršite adekvatnu zamenu kataloškog broja.
2. Redni broj 11 gore pomenutog LOT-a sadrži neslaganje kataloškog broja i naziva proizvoda. Molimo da nas informišete da li želite:
· Kataloški broj 161-0786EDU, naziv proizvoda Bio-Safe Coomasie Stain, ili
· Kataloški broj 170-3956, naziv proizvoda Thick Blot Paper, 15x20 cm, for Trans-Blot cassette, 25 sheets.

  
   	Odgovor 51:

U cilju otklanjanja nepravilnosti i neslaganja uočenih u Tenderskoj dokumentaciji, Naručilac će blagovremeno izvršiti neophodne korekcije parametra u okviru lotova u kojima su nepravilnosti uočene (npr. Kataloškog broja, Opisa dobra, naziva pripadajućeg Proizvođača/Kataloga), a kroz odgovarajuću izmenu Tenderske dokumentacije.


Pitanje 52:

Molimo Vas za informaciju:
1. da li treba da smo registrovani kao dobavljaci kod Vas – generalno?
1. da li treba da smo registrovani kod Vas kao dobavljaci za firme cije cemo proizvode nuditi na gore pomenutom tender?

     Odgovor 52:

	Nije potrebno da ponuđač (dobavljač) bude registrovan u zemlji Naručioca, ali je potrebno da ispunjava sve uslove za obavljanje delatnosti u zemlji Naručioca ukoliko su isti predviđeni posebnim propisima. 


Pitanje 53:

U lotu 157 Tecna   napravljena je greska u smislu ubacivanja proizvoda pod rednim brojem 3 -SR0083A  Brucella selective supplement , Oxoid , UK.Ovaj proizvod  cijeg proizvodjaca(Oxoid) mi takodje zastupamo (kao i Tecnu ciji su proizvodi dobro napisani u istom lotu -157) bi trebalo staviti u u lot  182 -Biohemijski reagensi za oblast medicine , veterine , stomatologije , farmacije obzirom da ovaj proizvod nema poseban lot. Molimo vas da ispravite gresku.

Odgovor 53:

              Važi odgovor na pitanje pod brojem 49.


Pitanje 54:

Vezano za izmenu br. TD2:
 U delu: Odeljak II Obrazac za podatke o ponudi (OPP) Tačka C. Pripremanje ponuda UP 19.1 (a) Dokumentacija koja ustanovljava kvalifikacije ponuđača – Ovlašćenje proizvođača (vlasnika trgovačke marke) dodaje se tekst: „osim za lotove od broja 181 i dalje” tako da nakon izvršene izmene, podklauzula UP broj 19.1 (a) glasi: „Ovlašćenje proizvođača (vlasnika trgovačke marke) je neophodno, osim za lotove od broja 181 i dalje.”
Napomenuo bih sledeće (a konkretno za lotove br.):

Lot033-Buerklin-standard
Lot043-Conrad-standard
Lot048-Digikey-standard



Lot062-Farnell-standard
Lot138-RS_Components-standard
Da su Buerklin, Conrad, DigiKey, Farnell RS, zapravo globalne distributerske kuće koje nisu proizvođači tražene opreme već samo distributeri. Oni u svojim asortimanima imaju više hiljada robnih brendova. To znači da gore navedene distributerske kuće neće moći nikome dati traženi dokument „proizvođača (vlasnika trgovačke marke)” jer oni to nisu.
Predložio bih da se izmena data u TD2 proširi i na ove lotove, a ne samo za lotove od broja 181 pa na dalje, jer postoji realna opasnost da niko od ponuđača neće moći da ispuni ovaj uslov.


Odgovor 54:


              Važi odgovor na pitanje pod brojem 49.


Pitanje 55:

Pošto je moguće dostaviti menicu kao deo ponude, da li se menično ovlašćenje može dostaviti u slobodnoj formi na memorandumu ponuđača pošto u okviru tenderske dokumentacije imamo samo formu bankarske garancije a nemamo formu meničnog ovlašćenja?


Odgovor 55:

Osim pridržavanja zakonom propisanih uslova, Naručilac nema posebne zahteve u pogledu forme meničnog ovlašćenja. Ponuđač dostavlja menično ovlašćenje u formi u kojoj navedeno ovlašćenje koristi u redovnom poslovanju.


Pitanje 56:


U OPP obrazcu pod tačkom UP 22.4 navodi se pod tackom 5 da treba da se dostavi Izjava o ispunjenosti kvlifikacionih uslova, da li pomenutu izjavu dostavljamo u slobodnoj formi na memorandumu ponuđača ili je dovoljno da se dostavi izjava data u tenderskoj dokumenatciji Izjava o ispunjenosti poslovnog kapaciteta?


Odgovor 56:

Pod Izjavom o ispunjenosti kvalifikacionih uslova navedenoj u OPP obrascu pod tačkom UP 22.4 podrazumeva se Izjava o ispunjenosti poslovnog kapaciteta data kao obrazac u Tenderskoj dokumentaciji, koju je potrebno popuniti, potpisati, overiti i dostaviti u formi navedenoj u Tenderskoj dokumentaciji.
Dakle, Izjavu o ispunjenosti poslovnog kapaciteta nije potrebno sačinjavati na memorandumu ponuđača. 






Pitanje 57:


Lot 052 Duran
1. Stavka br. 4- naveden je kataloski broj 218011456. Obzirom da taj kataloski broj ne postoji u Schott duran-u, molimo da proverite da li se radi o kat. Broju 218011453 koji nosi naziv kakav ste naveli u dokumentaciji
2. Stavka br.10- 9300032 to je kataloski broj LLG I treba ga prebacitu u lot LLG
3. Stavka broj 11- navedeni kataloski broj 5012623 ne postoji u Schott-u , pa vas molimo da date ispravan kataloski broj
4. Stavka br.12-navedeni kataloski broj 5012173 ne postoji u Schott-u , pa vas molimo da date ispravan kataloski broj
5. Stavka br.13- navedeni kataloski broj 5000310 ne postoji u Schott-u , pa vas molimo da date ispravan kataloski broj
6. Stavka br.16 -- navedeni kataloski broj HI 9811-5N ne postoji u Schott-u, 
7. Stavka br.17- staklena kiveta 16x160 mm sa ravnim ivicama , kolicina koju trazite je 50     komada, medjutim proizvodjacko pakovanje je 100komada i manje se ne moze isporuciti. Da li je prihvatljivo pakovanje od 100kom

8. Stavka br. 18- navedeni kataloski broj 183675125 ne postoji u Schott-u , pa vas molimo da date ispravan kataloski broj



Odgovor 57:


Važi odgovor na pitanje pod brojem 49.


Pitanje 58:

[image: ]
Kako smo uočili da kataloški brojevi navedeni u konkursnoj dokumentaciji u pojedinim lotovima ne odgovaraju originalnim kataloškim brojevima proizvođača ovim putem vas obaveštavamo sa molbom da se izvrši izmena konkursne dokumentacije.
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[image: ]


Odgovor 58:

Važi odgovor na pitanje pod brojem 49.


Pitanje 59:

Dokumentacija kojom se ustanovljava saobraznost dobara i pratećih usluga sa konkursnom dokumentacijom- tehničke specifikacije, da li mogu biti na engleskom jeziku ili moraju da budu prevedene na srpski jezik?


Odgovor 59:


            Dokumentacija kojom se ustanovljava saobraznost dobara i pratećih usluga sa konkursnom dokumentacijom - tehničke specifikacije, kao i sva ostala dokumentacija koja predstavlja deo ponude može biti na srpskom ili na engleskom jeziku, sve u skladu sa odredbama Tenderske dokumentacije koje se odnose na jezik ponude.


Pitanje 60:

[image: ]


Odgovor 60:

U pogledu dokazivanja ispunjenosti uslova koji se odnosi na zahtev da ponuđač, u slučaju lotova koji sadrže stavke koje se odnose na hemikalije, poseduje i dostavi  kopije Rešenja o upisu u registar Ministarstva ekonomije i regionalnog razvoja za obavljanje trgovine kontrolisanom robom i Dozvole Ministarstva zdravlja za obavljanje prometa za prekursore, droge i psihotropske supstance,  potrebno je da ponuđač dostavi ona dokumenta (rešenje, dozvola i sl.) čije posedovanje predstavlja zakonsku obavezu po propisima Republike Srbije za obavljanje trgovine kontrolisanom robom, odnosno za promet za prekursore, droge i psihotropske supstance. 



Posebne „dozvole” tj. dozvole koje se ishoduju prilikom samog uvoza, ponuđač je dužan da obezbedi prilikom izvršenja ugovora. 



Pitanje 61:

[image: ]


Odgovor 61:

Dokumentacija kojom ponuđač dokazuje da ispunjava uslove tražene Tenderskom dokumentacijom, uključujući i dokaze koji se odnose na pravnu i poslovnu sposobnost, prilaže se zasebno za svaki lot, odnosno u odvojenoj koverti za svaki lot za koji se ponuda podnosi.


Pitanje 62:

[image: ]

[image: ]


Odgovor 62:

Ponuđač može, umesto Ovlašćenja proizvodjača (vlasnika trgovačke marke) traženog Tenderskom dokumentacijom, dostaviti potvrdu o distributerskom ugovoru važećem za sve vreme izvršenja ugovornih obaveza ponuđača (dobavljača)  izdatu od strane proizvodjača koja mora biti na memorandumu proizvođača i potpisana od strane lice koje je propisno opunomoćeno da potpisuje dokumenta koja su obavezujuća za proizvođača, odnosno drugu vrstu dokumenta iz kojeg se nesumnjivo može utvrditi da je ponuđač (dobavljač) propisno ovlašćen da vrši prodaju predmetnih dobara, kao i usluge održavanja, popravki i skladištenja rezervnih delova u zemlji Naručioca, sa ili bez prevoda od strane sudskog tumača ukoliko je izdata potvrda na jeziku koji nije jezik ponude.
Ovlašćenje proizvođača (vlasnika trgovačke marke) ne mora biti u formi datoj u Tenderskoj dokumentaciji ali navedenog ovlašćenja se nesumnjivo mora utvrditi da je ponuđač (dobavljač) propisno ovlašćen da vrši prodaju predmetnih dobara, kao i usluge održavanja, popravki i skladištenja rezervnih delova u zemlji Naručioca, sa ili bez prevoda od strane sudskog tumača ukoliko je izdata potvrda na jeziku koji nije jezik ponude.


Pitanje 63:

Kako će se bodovati lotovi u kojima više ponuđača ponudi potpuno različite stavke, a kako gde se samo delimično poklapaju s obzirom da postoje mešoviti lotovi na koje ne može odgovoriti jedan ponuđač?





Odgovor 63:

Odeljkom III Tenderske Dokumentacije, Kriterijumi za vrednovanje i kvalifikovanje, Tačka 1, predviđeno je da u slučaju da samo jedan ponuđač podnese ponudu za određeni lot i ista ne bude sadržala sve stavke Naručilac može da dodeli ugovor takvom ponuđaču pod uslovom da cene ponuđenih stavki ne budu veće od uporedivih tržišnih.

U slučaju da više ponuđača podnese ponude za određeni lot i nijedna od njih ne bude sadržala sve stavke Naručilac može da odabere ponudu koja bude imala najveći broj stavki pod uslovom da cene ponuđenih stavki ne budu veće od uporedivih tržišnih.
Ove odredbe važe za sve lotove.

Pitanje 64:

Obaveštavamo vas da proizvodi pod rednim brojevima: 72,73,74,75,76,77,78,79 i 112 iz lota broj 26 Biomerieux, nisu proizvodi navedenog proizvođača tako da nismo u mogućnosti da ih ponudimo u ovom lotu (navedeni proizvodi nisu dijagnostička sredstva, već hemikalije koje Biomerieux ne proizvodi i pretpostavljamo da su greškom ubačeni u ovaj lot). Molimo vas da ove proizvode izbacite iz ovog lota kako ne bi bilo problema pri isporuci robe.


Odgovor 64:


Važi odgovor na pitanje pod brojem 49.


Pitanje 65:

Molimo Vas da u lotu 182 ispravite   rubriki  "Katalog" i stavite umesto Merck Chemicals&Reagents    Bioreba  za   proizvode 235-240 .U opisu dobara je dobro napisano da su to proizvodi od Biorebe.


Odgovor 65:

Važi odgovor na pitanje pod brojem 49.



Pitanje 66:

a) U slučaju da više ponuđača podnese ponude za određeni lot i nijedna od njih ne bude sadržala sve stavke šta je kriterijum za vrednovanje ponuda u slučaju više ponuda sa istim brojem stavki?





b) Kako ćete vrednovati ponude za određeni lot koje ne sadrže sve stavke ali se i ni u jednoj stavki ne preklapaju tako da su u suštini neuporedive? Primer ovakvog lota je 181, u kome stavku 66 možemo ponuditi i isporučiti samo mi kao ekskluzivni i ovlašćeni distributeri proizvođača za Srbiju. U skladu sa zahtevima konkursne dokumentacije kompletan lot 181 može ponuditi samo grupa od minimum dvadeset ponuđača što je nemoguće.


Odgovor 66:

a) Odeljkom III Tenderske Dokumentacije, Kriterijumi za vrednovanje i kvalifikovanje, Tačka 1, predviđeno je da u slučaju da više ponuđača podnese ponude za određeni lot i nijedna od njih ne bude sadržala sve stavke Naručilac može da odabere ponudu koja bude imala najveći broj stavki pod uslovom da cene ponuđenih stavki ne budu veće od uporedivih tržišnih.

b) Odeljkom III Tenderske Dokumentacije, Kriterijumi za vrednovanje i kvalifikovanje, Tačka 1, predviđeno je da u slučaju da više ponuđača podnese ponude za određeni lot i nijedna od njih ne bude sadržala sve stavke Naručilac može da odabere ponudu koja bude imala najveći broj stavki pod uslovom da cene ponuđenih stavki ne budu veće od uporedivih tržišnih. U slučaju da dva ili više ponuđača nudi isti broj stavki za određeni lot, Naručilac može da odabere ponudu sa nižeom ponuđenom cenom pod uslovom da cene ponuđenih stavki ne budu veće od uporedivih tržišnih.

Pitanje 67:

U partiji Lot053-eBioscience-standard, stavka pod rednim brojem 7, kataloški broj BMS630MST, opis: Rat IL-1beta matched antibody pairs, 10 plates, više nije u ponudi, proizvođač je zamenio kataloškim brojem BMS630, opis: Rat IL-1beta ELISA Kit, 10 plates. Konsultovali smo laboratoriju kojoj treba isporučiti navedenu stavku, slažu se se sa izmenom. Molimo vas da izvršite izmenu u dokumentaciji.
U partiji Lot109-Millipore-standard, stavka pod rednim brojem 54, kataloški broj S7110, opis: DAP/Antifade solution, pripada Merck programu. Molimo vas da je premestite u Lot103-Merck Chemicals-standard.
U partiji Lot140-Santa Cruz Biotechnology-standard potrebne su sledeće izmene:

· Stavka pod rednim brojem 9, kat.br. sc-58842 opis: Mouse monoclonal Anti-S-100ᵝ chain (SH-B1) je isključena iz programa, proizvođač je zamenio kataloškim brojem sc-71993 opis: ᵝ chain (5G209) Antibody. Konsultovali smo laboratoriju kojoj treba isporučiti navedenu stavku, slažu se sa izmeno.
· Stavka pod rednim brojem 42, kataloški broj sc-2323, opis: Bovine Serum Albumin (BSA), nije definisana u smislu količine, laboratorija se izjasnila za 1kg, kataloški broj sc-2323A.
· Stavka pod rednim brojem 67, kat.br. sc-248988 opis: sodium fluoride, podrazumeva količinu 125g obzirom da se laboratorija izjasnila za 5kg, kataloški broj je sc-24988A.
· Stavka pod rednim brojem 97, kat. Broj sc-52376-0.2 mg, opis: Anti-rat CD16, mouse monoclonal antibody, pogrešno je definisana u smislu količine, ne postoji format 0.2mg, već 0.1mg, što bi moglo da znači da treba nabaviti 2 kom.




Konsultovali smo laboratoriju kojoj stavku treba isporučiti, dovoljna je količina 0.1mg. Ispravka kataloškog broja: sc-52376, ostalo se ne menja.

Molimo vas da navedene promene sprovedete u tenderskoj dokumentaciji.

U partiji Lot 182-biohemijski reagensi za oblast medicine , veterine, stomatologije i farmacije, potrebne su sledeće izmene:

· Stavka pod rednim brojem 34, kat.broj R0139L, opis: Hha IRestriction Endonucleases, 20,000 units/ml, 10,000 units, proizvođač: Institut za nuklearne nauke Vinča, spoljnotrgovinski promet, je greška, proizvođač je New England Biolabs.
· Stavka pod rednim brojem 146, kat. Broj KO23-H1, opis: Nitric Oxide Colorimetric Kit, 2 plates , proizvođač: antibodies-online, je greška. Proizvođač je Arbor  assays, USA.
· Stavke pod rednim brojevima 165,166 i 167, u koloni proizvođač imaju Gentaur Molecular Products. Proizvođač je Biotium. Molimo vas da navedene promene sprovedete u tenderskoj dokumentaciji.

Molimo vas da navedene promene sprovedete u tenderskoj dokumentaciji.

U partiji Lot 186- laboratorijske hemikalije II, pod rednim brojem 30 se nalazi kat. Broj 1120S proizvođača Extrasynthese, opis: isoramnethin 5mg. Molimo vas da ovu stavku premestite u partiju Lot 061-Extrasynthese-standard.


Odgovor 67:

Važi odgovor na pitanje pod brojem 49.


[image: ]Pitanje 68:
Odgovor 68:

Odeljak I Tenderske dokumentacije, Uputstva ponuđačima (UP), predstavlja opšte uslove uputstva ponuđačima za sačinjavanje ponude, koji se menjaju, razrađuju i dopunjuju posebnim uslovima datim u Odeljku II Tenderske dokumentacije, Obrazac za podatke o ponudi (OPP), odnosno obrascima datim u Odeljku IV Tenderske dokumentacije, Obrasci za davanje ponude, koje je potrebno popuniti i dostaviti u ponudi.




Kako klauzula 17.1 Odeljka I Tenderske dokumentacije, Uputstva ponuđačima (UP), koja glasi:  „Da bi se uspostavila podobnost dobara i pratećih usluga u skladu sa uputstvom UP, klauzula 5, ponuđači popunjavaju deklaracije o zemlji porekla u obrascu strukture cena, koji se nalazi u Odeljku IV, Obrasci za davanje ponude” predstavlja opšti uslov, dopunjen  odredbama Odeljka IV, Obrasci za davanje ponude, to proizilazi da je, u cilju dokazivanja ispunjenosti predmetnog uslova u pogledu podobnosti dobara i pratećih usluga, potrebno popuniti i dostaviti odgovarajući obrazac iz Odeljku IV Tenderske dokumentacije, Obrasci za davanje ponude, pod uslovom da isti postoji.

Ukoliko navedeni obrazac ne postoji, što je u predmetnoj Tenderskoj dokumentaciji slučaj, proizilazi da ispunjenost predmetnog uslova nije potrebno dokazivati, odnosno predmetne podatke nije potrebno upisivati odnosno dotavljati.


[image: ]Pitanje 69:

Odgovor 69:

Obrazac Ovlašćenje proizvodjača (vlasnika trgovačke marke) tražen Tenderskom dokumentacijom, može biti dostavljen na engleskom jeziku, sa ili bez prevoda od strane sudskog tumača.

Pitanje 70:
[image: ][image: ]Odgovor 70:

U pogledu dokazivanja ispunjenosti uslova koji se odnosi na zahtev da ponuđač, u slučaju lotova koji sadrže stavke koje se odnose na hemikalije, poseduje i dostavi  kopije Rešenja o upisu u registar Ministarstva ekonomije i regionalnog razvoja za obavljanje trgovine kontrolisanom robom i 



Dozvole Ministarstva zdravlja za obavljanje prometa za prekursore, droge i psihotropske supstance,  potrebno je da ponuđač dostavi ona dokumenta (rešenje, dozvola i sl.) čije posedovanje predstavlja zakonsku obavezu po propisima Republike Srbije za obavljanje trgovine kontrolisanom robom, odnosno za promet za prekursore, droge i psihotropske supstance. 


Pitanje 71:

Prema tvrdnji potencijalnog ponuđača, u sledećim lotovima uočene su određene greške koje je potrebno ispraviti: Lot011-Llfa Aesar-standard; Lot 018-Avantor Chemicals Catalog (J.T. Baker)-standard;  Lot050- Dr. Ehrenstorfer-standard; Lot076-Hellma-standard; Lot094-Lachner-standard; Lot101-Macherey-Nagel-standard; Lot118- Omnilab-Juergens-standard; Lot155-TCI Europe-standard; Lot096-LGC-standard.


Odgovor 71:

Važi odgovor na pitanje pod brojem 49.


Pitanje 72:

Prema tvrdnji potencijalnog ponuđača, u sledećim lotovima uočene su određene greške koje je potrebno ispraviti: Lot 143-Sartorius.


Odgovor 72:

Važi odgovor na pitanje pod brojem 49.


Pitanje 73:

Prema tvrdnji potencijalnog ponuđača, u sledećim lotovima uočene su određene greške koje je potrebno ispraviti: Lot 172-Velp Scientific; Lot 81-Ika standard.


Odgovor 73:

Važi odgovor na pitanje pod brojem 49.
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